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OS NOSSOS FORNECEDORES / OUR VENDORS:

convites e materiais graficos / invites and graphic design: convites tradicionais de Amalfi / traditional invitations from Amalfi,
detalhes graficos/graphic details Design & Etc., www.design-etc.com.pt | local / venue: Palacio de Sao Vicente da Fora, www.
penhalonga.com | catering: Penha Longa Catering, www.penhalonga.com | fato do noivo e acessérios / groom's attire: Gior-
gio Armani Bespoke, www.giorgioarmani.com | vestido de noiva, sapatos e acessérios / wedding dre:ss, shoes and accessories:
Alves/Goncalves / www.alvesgoncalves.com, sapatos/shoes Fendi, www.fendi.com | maquilhagem / make up: Joana Moreira /
www.joanamoreira.com | cabelos/hair: Miguel Teixeira | flores / florals: decoracdo de /flower styling by Jasmine Lazzari, The
Wedding Company, www.theweddingcompany.pt, com execucdo de/ produced by Decofloralia, www.decofloralia.pt | foto-
grafia / wedding photography: Catarina Zimbarra, www.catarinazimbarra.com | Dj : Pedro Passos, Riseandshine



JOANNA E LUCA VIVEM EM BRUXELAS. ELA
E LUSO ESCOCESA, ELE E ITALIANO E, PARA
RECEBER OS SEUS CONVIDADOS COSMO-
POLITAS EM GRANDE ESTILO, QUISERAM
MOSTRAR O QUE DE MELHOR PORTUGAL
TEM PARA OFERECER.

PARA A RECEPCAQ, ESCOLHERAM UM PA-
LACIO INTIMISTA COM JARDINS E UMA DE-
CORACAQO SOFISTICADA COM CENTENAS
DE ROSAS, E PARA REPRESENTAR O ME-
LHOR DE TODOS OS MUNDOS, A NOIVA
VESTIU ALVESGONCALVES, O NOIVO, AR-
MANI, O PAI DA NOIVA, O KILT DA FAMILIA E
AS OFERTAS AOS CONVIDADOS, A BOA MA-
NEIR A ITALIANA, FOR AM BOMBONIER E
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Joanna and Lucca live in Brus-
sels. She ’s Portuguese and
scottish, he s italian and, to
welcome their cosmopolitan
guests in style, they wanted
to show them the best Portu-
gal has to offer.

For the reception, they chose
an intimate palace with gar-
dens and a sophisticated de-
cor with hundreds of roses,
and to represent the best of
both worlds, the bride wore
Alves/Gongalves, the groom
Armani, the bride’s father the
family ’s kilt and the quests
favours, in typical italian style,
were bomboniere.






QUE AMBIENTE QUISERAM CRIAR? COMO O FIZERAM?
Querfamos encontrar um local especial, que fosse priva-
do e muito diferente do habitual. A escolha do palacio
foi algo de muito surpreendente para os convidados
e conseguimos criar uma atmosfera sofisticada,
leve e muito chic.
O cenario, com um belissimo jardim, proporcionou
um cocktail e jantar maravilhosos.

WHAT KIND OF FEEL DID YOU WANT FOR YOUR WE-
DDING? HOW DID YOU DID IT?

We wanted to have a special location, something that
was private and totally different. We wanted to surprise
our guests and keep it light, sophisticated and chic.
The unique and beautiful setting of the gardens of the
Palace of Sdo Vicente de Fora made the cocktail
and dinner very special!



















O QUE ERA O MAIS IMPORTANTE?
Ter as pessoas mais importantes na nossa vida,
presentes.
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WHAT WAS THE MOST IMPORTANT
ASPECT OF YOUR WEDDING?
Having the people who mattered most to us, present.






O QUE VOS DEU MAIS PRAZER CRIAR?
Gostdmos de muitos aspectos. Para escolher o local,
acabamos por visitar muitos outros espacos na zona de
Lisboa, que ndo conheciamos. A prova da comida foi
optima e todo o processo de criacdo e design dos convi-
tes e a seleccao musical forma momentos altos!
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WHAT DID YOU LIKE THE MOST?
We enjoyed many aspects: selecting the venue allowed
us to see some beautiful places around the Lisbon area
we had not seen before; the food tasting was great fun;
we also enjoyed designing the stationary; and selecting
the play list for the party.









.
niRR oLy
..r.‘. s ) f_.
i

-










O CASAMENTO QUE PLANEARAM, E A VOSSA CARA,
OU FORAM FAZENDO CEDENCIAS PELO CAMINHO?
O nosso casamento, sem duvida, foi um reflexo
das nossas personalidades.

UM PORMENOR ESPECIAL...
Toda a decoracéo! Era grandiosa, sofisticada e em total
harmonia com o espaco. Todo o servico de coordenacdo
foi 6ptimo.
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DO YOU FEEL THIS WAS A WEDDING THAT REFLECTED
YOUR PERSONALITY, OR WERE THERE MOMENTS THAT
YOU HAD TO COMPROMISE?

We very much felt the wedding reflected both
our personalities.

A SPECIAL DETAIL?
All the décor was so tastefully chosen and it all look so har-
monious on the day. The co-ordination was fantastic.









ALGUMAS WORDS OF ADVICE PARA
AS PROXIMAS NOIVAS?
Contratem a The Wedding Company! E acima de tudo,
desfrutem o processo, o caminho e o proprio dia!
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ANY WORDS OF ADVICE FOR THE NEXT BRIDE?
Hire TWC! And above all, make sure you take the time
to enjoy the wedding planning and the day itself.
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